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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

25.07.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca X

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Bauhof/Straßenwesen:  Auftrag  für 
gelegentliche geringfügige Mitarbeit an Herrn 
L.K.M.  -  Mäharbeiten  während  der 
Sommermonate 2024 

Cantiere/viabilità: incarico di lavoro occasionale 
di  tipo  accessorio  al  signor  L.K.M.  -  lavori  di 
sflacio nei mesi estivi 2024 



Vorausgeschickt,  dass der  Bereich Bauhof/Straßenwe-
sen von unaufschiebbaren Arbeitsabläufen während der 
Sommermonate  gekennzeichnet  ist,  wie  Mäharbeiten 
u.a.;

Premesso che nel settore cantiere/viabilità è caratterizza-
to da flussi di lavori rinviabili nei mesi estivi, come i la-
vori di sfalcio, ecc.;

dass sich  Herr L.K.M. bereit erklärt hat, diese Aufgabe 
zu übernehmen;

che il signor L.K.M. si è dichiarata disposta a svolgere 
questa attività;

Festgestellt, 

dass es sich um ein Arbeitsverhältnis handelt, welches 
weniger  als  30% der  Arbeitszeit  des  Stammpersonals 
ausmacht, nicht im Stellenplan vorgesehen ist und auch 
nicht mit einem Teilzeitvertrag geregelt werden kann;

Considerato 

che trattasi di un rapporto lavorativo di durata inferiore 
al 30% dell'orario di lavoro del personale di ruolo, non 
previsto nella pianta organica e non regolabile con rap-
porto di lavoro part-time;

-  dass mit  Art.  1,  Absatz  1,  des gesetzesvertretenden 
Dekretes  17.03.2017,  Nr.  25  (sog.  "Voucher")  abge-
schafft wurden, und dass aufgrund der neuen Regelung 
der  gelegentlichen  Arbeitsverhältnissen es nicht  mehr 
möglich ist, diese Form der zeitweiligen Beschäftigung 
anzuwenden;

- che ai sensi dell'art. 1, comma 1 del decreto legislativo 
n. 25 del 17.03.2017 i suddetti rapporti lavorativi (con i 
cd.  "Voucher")  sono stati  aboliti  e  che  a  fronte  delle 
nuove norme previste per i lavori occasionali, non è più 
possibile l'utilizzo di tale tipo di rapporto di lavoro oc-
casionale;

- dass es deshalb für die Gemeindeverwaltung nur mög-
lich ist diesen Dienst zu gewährleisten, indem Personen 
gelegentlich  mit  der  Vertragsform  der  gelegentlichen 
und geringfügigen Mitarbeit beauftragt werden können;

- che perciò l'amministrazione comunale riesce a garan-
tire questo servizio solo con l'ausilio sporadico di perso-
ne a incarico occasionale di tipo accessorio;

Für  zweckmäßig  erachtet  Herrn  L.K.M. mit  gegen-
ständlichen  Arbeiten  während  der  Sommermonate  zu 
beauftragen,  um die derzeitigen Engpässe im Bereich 
Bauhof/Straßenwesen bewältigen zu können; 

Si ritiene opportuno incaricare il sig. L.K.M., con i rela-
tivi lavori durante nei mesi estivi per poter fronteggiare 
le punte di attività presso il cantiere/viabilità;

- dass in diesem Sinne, für den obgenannten Dienst ein 
Pauschalbetrag  in  Höhe  von  3.900,00  €  brutto  aner-
kannt werden soll;

-  che in tal senso si ritiene di conferire per  l’incarico 
succitato  un  compenso  forfettario  in  misura  di  € 
3.900,00; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gemeindeverordnung  über 
das Rechnungswesen;

Visto il regolamento comunale di contabilità;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel testo 
vigente;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und 
in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel 
testo vigente;

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von 
Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018  für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären, 
um die Folgemaßnahmen zügig vornehmen zu können;

Ritenuto opportuno di dichiarare immediatamente ese-
cutiva la presente deliberazione ai sensi dell'articolo 183 
comma 4  del  „Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto  Adige“ (CEL) approvato  con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018, al fine di permettere 
uno svolgimento celere dei provvedimenti consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (G8PrLO6jEwI-
TEpVPFJ5DP3R+cPrAenIgda45LZLrWN8=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (RtshmHsh-
sc0cz4OpIyTzH1mnjVt+iBjlfk2dtDCnrT0=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica  (G8PrLO6jEwITEpVP-
FJ5DP3R+cPrAenIgda45LZLrWN8=)

- alla  regolaritá  contabile  (RtshmHshsc0cz4OpIy-
TzH1mnjVt+iBjlfk2dtDCnrT0=);

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale vigente;

Nach  Einsicht  in  die  geltenden  Regionalgesetze  über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südti-
rol.

Viste le vigenti  Leggi Regionali  sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige.



B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) Herrn L.K.M., den Auftrag für eine geringfügige Be-
schäftigung  für  die  Mitarbeit  im  Bereich  Bauhof/
Straßenwesen  wie  Mäharbeiten  während  der  Som-
mermonate zu erteilen.

1) di conferire al signor L.K.M. l‘incarico dello svolgi-
mento della collaborazione nel settore cantiere/via-
bilità come lavori di sfalcio nei mesi estivi;

2) den  Pauschalbetrag  in  der  Höhe  von  3.900,00  € 
brutto zu genehmigen und  vorzusehen;

2) di approvare il compenso forfettario nella misura di 
€ 3.900,00

3) der Autonomen Provinz Bozen die geschuldete Irap 
in Höhe von 331,50 € für gelegentliche freiberufli-
che Leistung termingerecht mittels F24 zu überwei-
sen;

3) di versare l’Irap di € 331,50 alla scadenza tramite 
F24 all’Autonoma Provincia di Bolzano per il lavo-
ro occasionale professionale;

4) die Ausgabe wird gemäß nachstehender Übersicht fi-
nanziert:

4) di finanziare la spesa come risulta dal seguente pro-
spetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

291 2024 10051.03.21200 100500 3.900,00 €

291 2024 10051.02.10100 100500 331,50 €

5) Weisung  zu  erteilen,  dass  der  geschuldete  Betrag 
nach erfolgter Ausführung des Auftrages sowie nach 
Vorlage  einer  ordnungsgemäß  erstellten  Rechnung, 
im Sinne des Art.16 der geltenden Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde zur Auszahlung 
gelangt;

5) di dare ordine,  affinché venga liquidato l’importo 
dovuto, a compimento dell’incarico nonchè previa 
presentazione di regolare fattura, nei modi previsti 
dall’art.16  del  vigente  regolamento  comunale  di 
contabilità;

6) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen ange-
führten  Gründen,  mit  eigener  Abstimmung  mit  ein-
stimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 183, Absatz 
4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unver-
züglich vollziehbar erklärt;

6) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore votazione unanimamente espressa la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018;

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im  
Sinne von Art.  183, Abs. 5 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss  
Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem  
Tage, an dem die Frist für die Veröffentlichung die-
ses Beschlusses abgelaufen ist  (Art.  41,  Absatz 2,  
Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim  Regiona-
len Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs ein-
gebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe  
von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  ge-
mäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf  
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale  
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi  
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali  
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termi-
ne della pubblicazione della delibera (art. 41, com-
ma 2 del Codice del Processo Amministrativo) può  
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione interessa l'affidamento di  lavori  pubblici  il  
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5,  
D.Lgs 104 del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30 giorni  
dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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